




Willkommen im Golfhotel Les Hauts de Gstaad & SPA
Vom ersten Moment an spüren Sie in unserem traditionsreichen Haus die herzliche und familiäre  
Gastfreundschaft. In unseren grosszügigen Zimmern, in unseren Restaurants oder im grossen Wellness bereich 
können Sie Ihre Seele baumeln und sich von uns verwöhnen lassen. Fühlen Sie sich in unserem Chalethotel 
wie zuhause.

Welcome to the Golfhotel Les Hauts de Gstaad & SPA
From the first moment you feel the warm and familiar hospitality in our traditional house. 
Whether in our spacious rooms, in our restaurants or in the spa and wellness area, here you can  
relax your mind and soul and let us pamper you. Make yourself at home with us.

Bienvenue au Golfhotel Les Hauts de Gstaad & SPA
Dès le premier instant vous sentez dans notre maison traditionnelle l’hospitalité chaleureuse et  
familiale. Soit dans nos chambres spacieuses, dans un des restaurants ou au spa et espace bien-être,  
vous pouvez vous laisser gâter et votre esprit peut s’évader. Sentez- vous dans notre Chalet-Hôtel  
comme chez vous.





Unsere Alpen Chic-Zimmer sind der perfekte Rückzugsort vom hektischen Alltag. Sie verbinden  
zeitloses Design mit viel naturbelassenem Holz und mit warmen, edlen Materialien sowie einer Ausstattung, 
die kaum Wünsche offenlässt. Und wenn doch, dann stehen wir Ihnen rund um die Uhr zur Verfügung,  
um Ihnen den Aufenthalt so erholsam wie möglich zu gestalten.

Nos chambres « Alpen chic » sont le lieu de refuge parfait d’un quotidien trépidant. Ils combinent  
un design intemporel avec beaucoup de bois naturel, des matériaux nobles et un équipement qui ne 
laisse presque rien à désirer. Et lorsqu’il y a tout de même des désirs inaccomplis, nous sommes à votre  
disposition vingt-quatre heures sur vingt-quatre pour rendre votre séjour aussi relaxant que possible.

Our “Alpen Chic” rooms are the perfect retreat from hectic everyday life. They combine timeless  
design with lots of natural wood and with warm, noble materials and furnishings that leave hardly anything  
to be desired. And if they do, we are available around the clock to make your stay as relaxing as possible.  
And if it does nevertheless, then we are at your disposal to make your stay as relaxing as possible any time.



Die lichtdurchfluteten Zimmer im ruhigen Chalet Golfino bieten eine wunderschöne Aussicht  
auf das Saanenland.

Les chambres inondées de lumière dans le Chalet Golfino sont calmes avec la vue magnifique  
sur le Saanenland.

The light-flooded rooms in the Chalet Golfino with the wonderful Saanenland view.





In unseren stilvoll eingerichteten Restaurant-Räumen «Belle Epoque», «Möserstube» und  
«Bärengraben» nehmen wir Sie mit auf kulinarische Ausflüge. Hier servieren wir feines Essen auf hohem 
Niveau und unsere mehrgängigen Gourmet-Menüs. Von der grossen, sonnigen Panoramaterrasse,  
die ganzjährig geöffnet ist, geniessen die Gäste den wunderbaren Ausblick auf das Bergpanorama.

Dans nos restaurants « Belle Epoque », « Möserstube » et « Bärengraben », aménagés avec goût,  
nous vous emmenons faire des excursions culinaires. Nous y servons une cuisine raffinée de haut niveau et  
nos menus gourmets à plusieurs plats. Depuis la grande terrasse panoramique ensoleillée, ouverte toute  
l’année, les hôtes profitent d’une vue magnifique sur le panorama montagneux.

In our stylishly furnished restaurants “Belle Epoque”, “Möserstube” and “Bärengraben” we take you  
on culinary excursions. Here we serve fine food of a high standard and our multi-course gourmet menus.  
From the large, sunny panorama terrace, which is open all year round, guests enjoy the wonderful view  
of the mountain panorama.



Nicht nur die von Markus Sprenger persönlich hergestellte Schweinsbratwurst mit Rösti  
ist ein Geheimtipp im Saanenland – auch der «Bärengraben» selber. Die 110-jährigen Wandmalereien  
mit den einzigartigen Bärengeschichten erzählen vom Tourismus von anno dazumal.

Il n’y a pas que la saucisse à rôtir de porc avec rösti, fabriquée par Markus Sprenger en  
personne, qui soit un secret d’initié dans le Saanenland – le « Bärengraben » soi-même l’est aussi.  
Les peintures murales vieilles de 110 ans, avec leurs histoires d’ours uniques, racontent le tourisme d’antan.

It is not only the pork sausage with rösti made personally by Markus Sprenger that is an insider tip  
in the Saanenland – the “Bärengraben” itself is too. The 110-year-old murals with the unique bear stories  
tell of the tourism of yesteryear.



In unserem gemütlichen «Chalet Le Gessenay» im Hotelgarten geniessen Sie einen rustikalen Abend  
mit Käsefondue, Raclettes oder Fondue Chinoise. 

Dans notre chaleureux « Chalet Le Gessenay » situé dans le jardin de l’hôtel, savourez une soirée  
rustique avec une fondue au fromage, une raclette ou une fondue chinoise.

In our cosy “Chalet Le Gessenay” in the hotel garden, enjoy a rustic evening with cheese fondue,  
raclette or fondue chinoise.



Geniessen Sie eine erlesene Auswahl von exklusiven Zigarren in der warmen und stilvollen  
Atmosphäre unseres Fumoirs. Natürlich servieren wir Ihnen dazu auch einen ausgezeichneten  Whiskey  
oder einen exquisiten Cognac.

Profitez d’une sélection recherchée de cigares exclusifs dans l’atmosphère chaleureuse et 
élégante de notre fumoir. Bien sûr, nous vous y servons aussi un whisky excellent ou un cognac exquis.

Enjoy an exquisite selection of exclusive cigars in the warm and stylish atmosphere of our smokers lounge. 
Of course we also serve you an excellent whiskey or a fine cognac to it.



In der heimeligen Kamin-Bar verwöhnen wir Sie am Cheminée-Feuer mit Kaffee und Kuchen,  
einem Aperitif oder einem kleinen Schlummertrunk.

Dans le bar chaleureux, nous vous gâtons à la cheminée avec du café et gâteau,
un apéritif ou un digestif.

In the cosy fireplace bar we will spoil you with coffee and cake, an aperitif or a small nightcap  
by the fireplace.



Erleben, entspannen, Energie tanken: Unser über 1000 Quadratmeter grosse Wellnesscenter bietet 
jedem Gast etwas: ein Saunapark mit finnischer Sauna, Heu-Sauna, Blumen- und Kräutersauna,  
Dampfbad, Eisbrunnen, Kneippzone und Kaminlounge und ein grosszügiger Ruheraum. Zum Spa-Bereich  
gehört ausserdem ein Swimmingpool, eine Textilsauna und ein Fitnessraum mit diversen Kraftgeräten.

Vivre, se détendre, faire le plein d’énergie : notre centre de bien-être de plus de 1000 mètres  
carrés offre quelque chose à chaque client : un parc de saunas avec sauna finlandais, sauna au foin,  
sauna aux fleurs et aux herbes, bain de vapeur, fontaine de glace, zone Kneipp et salon avec cheminée  
ainsi qu’une vaste salle de repos. L’espace spa comprend également une piscine, un sauna textile et  
une salle de fitness équipée de divers appareils de musculation.

Experience, relax, recharge your batteries: our over 1000 square metre wellness centre offers  
something for every guest: a sauna park with Finnish sauna, hay sauna, flower and herbal sauna,  
steam bath, ice fountain, Kneipp zone and fireplace lounge and a spacious relaxation room. The spa area 
also includes a swimming pool, a textile sauna and a fitness room with various strength equipment.



In unserem Spa werden Sie von geschickten Händen mit Massagen und Beauty-Behandlungen  
verwöhnt. Gönnen Sie sich eine wohltuende Kräuterstempel-Massage, eine entspannende Ganzkörpermas-
sage oder eine Massage mit Steinen aus dem Bergbach und bringen Sie Körper, Geist und  
Seele in Einklang. Eine Gesichtsbehandlung, ein Peeling oder eine Maniküre verleiht Ihnen ein strahlendes 
und gepflegtes Aussehen.

Dans notre spa, des mains expertes vous gâteront avec des massages et des soins de beauté.  
Offrez-vous un massage bienfaisant aux tampons d’herbes, un massage relaxant de tout le corps ou  
un massage aux pierres du torrent de montagne et harmonisez votre corps, votre esprit et votre âme.  
Un soin du visage, un peeling ou une manucure vous donneront une apparence radieuse et soignée.

In our spa, skilled hands will pamper you with massages and beauty treatments. Treat yourself  
to a soothing herbal stamp massage, a relaxing full body massage or a massage with stones from  
the mountain stream and bring your body, mind and soul into harmony. A facial treatment, peeling  
or manicure will give you a radiant and well-groomed appearance.







Golfhotel Les Hauts de Gstaad & SPA
Bahnhofstrasse 7
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